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This file is a plain text transformation of
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/corpustei/sa_laGkezvara-zivastuti.xm
l
with a rudimentary header. For a more extensive header please refer to the
source file.

## Data entry: Dhaval Patel
## Contribution: Dhaval Patel
## Date of this version: 2020-07-31

## Source:
- Pdt. Durgaprasad and Kasinath Pandurang Parab, Kavyamala [old, cumulative
series], vol. 1, 1886 (3rd ed., 1929), pp. 6-8.

## Publisher: Göttingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
(GRETIL), SUB Göttingen

## Licence:
This e-text was provided to GRETIL in good faith that no copyright rights have
been infringed. If anyone wishes to assert copyright over this file, please
contact the GRETIL management at gretil(at)sub(dot)uni-goettingen(dot)de. The
file will be immediately removed pending resolution of the claim.
Distributed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0
International License.

## Structure of references:
A reference is assembled consisting of
- a pragmatic abbreviation of the title: Sivastuti = ,
- the number of the  in arabic numerals,
- the number of the verse in arabic numerals.

## Notes:
This file has been created by mass conversion of GRETIL's Sanskrit corpus from
lnksivsu.htm. Due to the heterogeneity of the sources the header markup might
be suboptimal. For the sake of transparency the header of the legacy file is
documented in the note element below:

Lankesvara: Sivastuti
Based on the ed. by Pdt. Durgaprasad and Kasinath Pandurang Parab,
Kavyamala [old, cumulative series], vol. 1, 1886 (3rd ed., 1929), pp. 6-8.



Input by Dhaval Patel

## Revisions:
- 2020-07-31: TEI encoding by mass conversion of GRETIL's Sanskrit corpus

# Text

srilankesvaraviracita sivastutih /

gale kalitakalima prakatitendu bhalasthale vinatitajatotkaram
rucirapanipathoruhe /
udañcitakapalakam jaghanasimni samdarsitadvipajinamanuksanam
kimapi dhama vandamahe // lsiv_1 //

vrsopariparisphuraddhavaladhama
dhamasriyakuberagirigaurimaprabhavagarvanirvasi tat /
rucirapunarumakucopacitakunkumai rañjitam gajajinavirajitam
vrjinabhangabijam bhaje // lsiv_2 //

uditvaravilocanatrayavisrtvarajyotisa kalakarakalakaravyatikarena
caharnisam /
vikasitajatataviviharanotsavaprollasattaramarataranginitaralacu
damide mrdam // lsiv_3 //

vihaya kamalalayavilasitani vidyunnatividambanapatuni me
viharanam vidhattam manah /
kapardini kumudvatiramanakhandacudamanau
katitatapatibhavatkaraticarmani brahmani // lsiv_4 //

bhavadbhavanadehalivikatatundadandahatitrutanmukutakotibhirm
aghavadadibhirbhuyate /
vrajema bhavadantikam prakrtimetya paisacikim kimityamarasampadah
pramathanatha nathama he // lsiv_5 //

tvadarcanaparayanapramathakanyakalunthitaprasunasaphaladrumam kamapi
sailamasasmahe /
alam
tatavitardikasayitasiddhasimantiniprakirnasumanomanoranameruna
meruna // lsiv_6 //

na jatu hara yatu me visayadurvilasam mano manobhavakathastu me na ca
manorathatithyabhuh /
sphuratsurataranginitatakutirakotau vasannaye siva devanisam
tava bhavani pujaparah // lsiv_7 //

vibhÅ«á¹£aá¹‡asurÄ•pagÄ•Å›ucitarÄ•lavÄ•lÄ•valÄ«valadbahalasÄ«karaprakarasekasaá
vardhita /
mahesvarasuradrumasphuritasajjatamañjari namajjanaphalaprada mama nu
hanta bhuyadiyam // lsiv_8 //

bahirvisayasamgatipratinivartitaksavaleh samadhikalitatmanah
pasupaterasesatmanah /
sirahsurasarittatikutilakalpakalpadrumam nisakarakalamaham



vatuvimrsyamanam bhaje // lsiv_9 //

tvadiyasuravahinivimalavaridharavalajjatagahanagahini matiriyam
mamakramatu /
upottamasarittativitapitataviprollasattapasviparisattulamamalamalli
kabha prabho // lsiv_10 //

iti srilankesvaraviracita sivastutih samapta /
— Lankesvara: Sivastuti (Academic edition — see source file header)


